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   AVERTISSEMENT:

HAUT-PARLEUR BLUETOOTH 
PORTATIF PRO-CONNECT

Nº DE PIÈCE 0SC24-HR3-A00
TRX 420/TRX 520

MII 55299

Juin 2025

LISTE DES PIÈCES

(3)

(6)

(8)
(7)

(5)

(4)

(2)

(1)

Nº Numéro de pièce Description Qté

(1) Support Bluetooth 1

(2)

0SC24-HR3-A00K1

Pivot à rotule 1

(3) Sangle d’attache 1

(4) Couvercle USB 1

(5) Entretoise 1

(6) Haut-parleur/câble 
Bluetooth 1

(7) 0SC24-HR3-A00 Loquet Pro-ConnectMD 1

(8) Papier avec URL 1

OUTILS REQUIS
S.O.

WARNING:
S’assurer que le loquet Pro-Connect est bien 
enclenché avant de commencer à conduire.

INFORMATION RELATIVE À L’USAGE ET À 
L’ENTRETIEN
La prise de recharge doit être recouverte lorsqu’elle n’est 
pas utilisée (se reporter à l’étape 9).

Le haut-parleur doit être retiré avant de laver le véhicule. 
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INSTALL ATION DU HAUT- PARLEUR 
BLUETOOTH
1.	 Soulever le levier du loquet Pro-Connect jusqu’à 

ce qu’il se déverrouille et insérer l’entretoise en 
caoutchouc dans le sens indiqué ci-dessous.

LOQUET PRO-CONNECT

ENTRETOISE EN CAOUTCHOUC

2.	 Retirer la pellicule protectrice [A] et fixer [B].

	 REMARQUE : S’assurer que la surface de 
contact est propre avant l’installation.

A B

3.	 Repérer le couvercle USB et appuyer sur la 
languette d’ancrage sur la fente du support de haut-
parleur Bluetooth pour le fixer en place. 

COUVERCLE USB

SUPPORT

4.	 Installer le loquet Honda Pro-Connect dans le sens 
indiqué ci-dessous.

LOQUET PRO-CONNECT
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5.	 Aligner le loquet avec l’orifice voulu sur le support, 
puis enfoncer le loquet Pro-Connect dans l’orifice 
correspondant.

LOQUET PRO-CONNECT

6.	 Fixer le support au véhicule en abaissant le loquet 
Honda Pro-Connect. S’assurer que le loquet Pro-
Connect est bien enclenché avant de commencer à 
conduire. 

LOQUET PRO-CONNECT

	 REMARQUE : Le support de haut-parleur Bluetooth 
peut être réglé à la position voulue en tournant le 
loquet sur le support.

SUPPORT DE HAUT-PARLEUR BLUETOOTH

LOQUET PRO-CONNECT

7.	 Placer le haut-parleur Bluetooth sur le support, tel 
que montré, et le faire glisser jusqu’à ce qu’il affleure 
le support. 

SUPPORT

HAUT-PARLEUR BLUETOOTH
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8.	 Repérer et fixer le couvercle USB-C en silicone sur 
la prise de recharge.

COUVERCLE USB

9.	 Fixer la sangle d’attache aux pivots à rotule 
supérieurs et inférieurs.

SANGLE D’ATTACHE

SANGLE D’ATTACHE
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A

A: Bluetooth speaker
B: User manual

BLUETOOTH SPEAKER AND ACCESSORIES

USER MANUAL

HAUT-PARLEUR BLUETOOTH ET ACCESSOIRES
A: Haut-parleur Bluetooth 
B: Manuel de l’utilisateur

MANUEL DE L’UTILISATEUR
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1 Power On/O�: Press and hold for 2 seconds.
Play/Pause | Answer/End Call: Press once quickly.
Reject Incoming Call | TWS Connect /Disconnect: 
Press three times quickly

Volume Up: Press once to Increase
Track Forward: Press and hold for 2 seconds

Status Indicator Light

USB Type-C Charging Port

2

3

2 3

4

5

Volume Down: Press once to Increase
Track Back: Press and hold for 2 seconds

Bluetooth Disconnect: Short press

6 Built-in Microphone for Calls

5

1
2

3

4

6

BASIC FUNCTION

Activé/désactivé : Maintenir enfoncé pendant 2 secondes.  
Lecture/pause | Répondre/mettre fin à un appel : Appuyer 
rapidement une fois. 
Refuser l’appel entrant | Connecter/déconnecter TWS : Appuyer 
rapidement trois fois.

Augmenter le volume : Appuyer une fois pour augmenter.
Piste suivante : Maintenir enfoncé pendant 2 secondes.

Baisser le volume : Appuyer une fois pour baisser.
Piste précédente : Maintenir enfoncé pendant 2 secondes.

Déconnecter le Bluetooth : Appuyer brièvement.

FONCTION DE BASE

Témoin d’état

Prise de recharge USB-C 

Microphone intégré pour les appels



UBT1

Bluetooth

My Device

Press and hold “      “ for 2 seconds
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Press and hold the “     ” button for 2 seconds to power on. You’ll hear a 
startup tone, and the speaker will automatically enter Bluetooth pairing 
mode—the blue indicator light will begin �ashing. On your device, select 
“UBT1” from the Bluetooth list. Once connected, you’ll hear a con�rmation 
tone, and the blue indicator will stay solid. You're now ready to play music.

1. Power On/O�

OPERATIONS

2. Bluetooth Mode

Power button

Status indicator

1.	 Activé/désactivé
Maintenir enfoncé le bouton «    » pendant 2 secondes

2.	 Mode Bluetooth
Maintenir enfoncé le bouton «   » pendant 2 secondes pour mettre l’appareil 
sous tension. Une tonalité d’activation est émise et le haut-parleur passe 
automatiquement en mode de jumelage par Bluetooth – le témoin bleu 
commence à clignoter. Sur l’appareil, sélectionner « UBT1 » dans la liste 
Bluetooth. Une fois connecté, une tonalité de confirmation est émise et le 
témoin bleu reste allumé. Le haut-parleur est prêt pour la lecture de la musique.

OPÉRATIONS

Bouton d’alimentation

Témoin d’état

Mon appareil
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When a call comes in, tap the “     ” button to answer. 
To hang up, tap the “     ” button again

Reject Answer

�����������

Power button

OPERATIONS

5. Calling
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When a call comes in, tap the “     ” button to answer. 
To hang up, tap the “     ” button again

Reject Answer

�����������

Power button

OPERATIONS

5. Calling



4. Volume & Track Control
To adjust the volume, tap the “      ” button once to increase the volume. A 
prompt tone will play when the maximum volume is reached. To skip to the 
next track, press and hold the “      ” button for 2 seconds. To lower the 
volume, tap the “       ” button once. To go back to the previous track, press 
and hold the “       ” button for 2 seconds.
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TWS

Power button

Button Button

OPERATIONS

3. TWS (True Wireless Stereo) Pairing
After powering on—but before connecting to any device—press the 
“     ” button three times on either speaker to activate TWS mode. You’ll hear 
a tone, and the blue indicator will start �ashing. Once the two speakers pair 
successfully, another tone will play. The slave speaker's blue light will stay 
solid, while the master speaker's blue light will continue �ashing. You can 
now connect the master speaker to your device via Bluetooth.

OPÉRATIONS

Bouton Bouton

Après avoir mis l’appareil sous tension – mais avant de le connecter à un 
appareil – appuyer trois fois sur le bouton «    » sur l’un des haut-parleurs pour 
activer le mode TMS. Une tonalité est émise et le témoin bleu commence à 
clignoter. Après avoir jumelé les deux haut-parleurs, une autre tonalité est 
émise. Le témoin bleu du haut-parleur secondaire reste allumé, tandis que celui 
du haut-parleur principal continue de clignoter. On peut ensuite connecter le 
haut-parleur principal à l’appareil via le Bluetooth.

Pour régler le volume, appuyer une fois sur le bouton «   » pour augmenter 
le volume. Une tonalité est émise lorsque le volume maximal est atteint. Pour 
passer à la piste suivante, appuyer sur le bouton «   » et le maintenir enfoncé 
pendant 2 secondes. Pour baisser le volume, appuyer une fois sur le bouton  
«   ». Pour revenir à la piste précédente, appuyer sur le bouton «   » et le 
maintenir enfoncé pendant 2 secondes.

3.	 Jumelage TWS (True Wireless Stereo)

4.	 Commande de volume et de piste

Bouton 
d’alimentation
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When a call comes in, tap the “     ” button to answer. 
To hang up, tap the “     ” button again

Reject Answer

�����������

Power button

OPERATIONS

5. Calling
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TWS

Power button

Button Button
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When a call comes in, tap the “     ” button to answer. 
To hang up, tap the “     ” button again

Reject Answer

�����������

Power button

OPERATIONS

5. Calling
Lors d’un appel entrant, effleurer le bouton «    » pour répondre. 
Pour raccrocher, effleurer de nouveau le bouton «    »

5.	 Appel

OPÉRATIONS

Bouton d’alimentation

Rejeter Répondre
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6. Power Saving Mode
The speaker will automatically power o� after 10 minutes of 
inactivity if no device is connected, helping to preserve battery life.
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OPERATIONS

7. Charging
 Important note：
Use the included USB-C charging cable and a power source with an 
output of 5V/2A or higher.

Charge the speaker when you hear a low battery prompt or see the 
red indicator light �ashing. While charging, the red indicator will stay 
on, and it will turn o� once the speaker is fully charged.

OPÉRATIONS

Remarque importante :

Le haut-parleur s’éteint automatiquement après 10 minutes d’inactivité 
si aucun appareil n’y est connecté, ce qui permet de prolonger la durée 
utile de la pile.

6.	 Mode d’économie d’énergie

7.	 Recharge

Utiliser le câble de recharge USB-C fourni et une source d’alimentation
de 5 V/2 A ou plus.
Recharger le haut-parleur lorsqu’un signal de bas niveau de la pile est 
émis ou que le témoin rouge clignote. Pendant la recharge, le témoin 
rouge reste allumé et s’éteint dès la recharge complète du haut-parleur.
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Power button

Status indicator

FUNCTION INSTRUCTIONS

Power On / TWS Mode: Solid blue light

Low Battery: Flashing red light

Charging: Solid red light

Fully Charged: Red light o�

Status 
indicator

DIRECTIVES RELATIVES AUX FONCTIONS

Bouton d’alimentation

Témoin d’état

Mettre sous tension/mode TWS : Témoin bleu allumé

Batterie faible : Témoin rouge clignotant

Recharge : Témoin rouge allumé

Pleine charge : Témoin rouge éteint

Témoin 
d’état
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SPECIFICATIONS

Product Name

Bluetooth Version

Battery Capacity

Playing Time

Talking Time

Charging Time

Charging Current

Speaker Unit

Product Size 

Product Weight

UBT1

5.3

3.7V/2600mAh

8-10 hours

3-4 hours

5V      1A

8W x2

199 x 80 x 47.2mm

501g±50

5-6 hours (70% volume)
6-8 hours (50% volume)

SPÉCIFICATIONS

Nom du produit

Version Bluetooth

Capacité de batterie

Temps de lecture

Temps de parole

Temps de charge

Courant de charge

Haut-parleur

Taille

Poids 

UBT1

5.3

3,7 V/2600 mAh

5 à 6 heures (volume à 70 %)
6 à 8 heures (volume à 50 %)

8 à 10 heures

3 à 4 heures

5 V    1 A

8 W x 2

199 x 80 x 47,2 mm

501 g ± 50

- - - —
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Q1: What kind of charger should I use for the speaker?
A: You can use any standard USB charger, but we recommend using one 
with an output of 5V/2A or higher for optimal performance.

Q2: What if there is noise or the sound cuts in and out during playback?
A: For best results, keep the speaker within 10 meters (about 33 feet) of your 
device in an open, unobstructed area. Interference or obstructions—like walls 
or long distances—can cause audio disruptions.

Q3: Why does the speaker turn o� automatically after powering 
on with no operation?
A: If no Bluetooth connection is made within 10 minutes, the speaker will 
shut down automatically to conserve battery power.

Q4: Why can’t the speaker reconnect to a previously paired phone?
A: Remove the speaker from your phone’s Bluetooth list, then restart 
the pairing process.

Q5: What should I do if the speaker won’t turn on or isn’t working properly?
A: Plug in the charger and let it charge for a while. Then press and 
hold the power button for 10–30 seconds to reset the speaker.

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS
Q1 : Quel type de chargeur dois-je utiliser pour le haut-parleur?
R : Tout type de chargeur USB standard peut être utilisé, mais il est recommandé 
d’utiliser un chargeur muni d’une puissance de sortie de 5 V/2 A ou plus pour 
des performances optimales.

Q2 : Que faire si le son présente des parasites ou est émis par intermittence 
pendant la lecture?  
R : Pour obtenir de meilleurs résultats, placer le haut-parleur à moins de 10 
m (environ 33 pi) de l’appareil, dans un endroit dégagé et sans obstacle. Les 
interférences ou les obstacles, comme les murs ou les longues distances, 
peuvent perturber le son.

Q3 : Pourquoi le haut-parleur s’éteint-il automatiquement après l’avoir 
allumé sans l’utiliser?
R : Si aucune connexion Bluetooth n’est établie dans les 10 minutes, le haut-
parleur s’éteint automatiquement pour préserver la charge de la pile.

Q4 : Pourquoi le haut-parleur ne se reconnecte-t-il pas à un téléphone 
précédemment jumelé? 
R : Supprimer le haut-parleur de la liste Bluetooth du téléphone, puis 
recommencer le processus de jumelage.

Q5 : Qu faire si le haut-parleur ne s’allume pas ou ne fonctionne pas 
correctement?
R : Le brancher au chargeur et le laisser se recharger pendant un moment. 
Appuyer ensuite sur le bouton d’alimentation et le maintenir enfoncé de 10 à 30 
secondes pour réinitialiser le haut-parleur.

FOIRE AUX QUESTIONS
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Q1: What kind of charger should I use for the speaker?
A: You can use any standard USB charger, but we recommend using one 
with an output of 5V/2A or higher for optimal performance.

Q2: What if there is noise or the sound cuts in and out during playback?
A: For best results, keep the speaker within 10 meters (about 33 feet) of your 
device in an open, unobstructed area. Interference or obstructions—like walls 
or long distances—can cause audio disruptions.

Q3: Why does the speaker turn o� automatically after powering 
on with no operation?
A: If no Bluetooth connection is made within 10 minutes, the speaker will 
shut down automatically to conserve battery power.

Q4: Why can’t the speaker reconnect to a previously paired phone?
A: Remove the speaker from your phone’s Bluetooth list, then restart 
the pairing process.

Q5: What should I do if the speaker won’t turn on or isn’t working properly?
A: Plug in the charger and let it charge for a while. Then press and 
hold the power button for 10–30 seconds to reset the speaker.

Notes: 
1. Please read this manual carefully before use and keep it 
for future reference.
2. Fully charge the speaker before using it for the �rst time.
3. Use only certi�ed adapters that meet national safety standards.
4. If the product will not be used for an extended period, charge it at least 
once a month to maintain battery performance.
5. Do not use the speaker in extremely hot or cold environments. The 
recommended temperature range is 5°C to 35°C (41°F to 95°F). Operating 
the speaker outside this range may cause it to shut down automatically 
to protect internal components.
6. Charging in high temperatures may cause the speaker to stop charging 
as a safety precaution. If this happens, the charging indicator will �ash 
rapidly to indicate the internal or ambient temperature is too high.
7. Recommended storage temperature: -5°C to 35°C (23°F to 95°F), with 
relative humidity below 70% (ideal storage: 25°C ± 5°C / 77°F ± 9°F).

*This speaker supports use with mobile phones, tablets, PCs, and more. This manual 
primarily uses mobile phones for illustration purposes.

Important Safety Instructions:
1. Do not attempt to disassemble or repair the speaker yourself, as 
this may result in damage or personal injury.
2. To reduce the risk of �re, do not cover the speaker with items like 
newspapers, tablecloths, or curtains during use.
3. If the speaker is water-resistant, do not exceed the speci�ed water 
resistance limits outlined in the product speci�cations.
4. If the speaker is damaged (e.g., the power cord or plug is compromised, 
liquid or foreign objects enter the unit, it stops functioning, or it has been 
dropped), stop using it and seek professional repair.
5. Once the speaker is fully charged, disconnect it from the charger—pro-
longed charging may reduce battery life.
6. Do not operate the product in environments where the ambient 
temperature exceeds 40°C (104°F). 

Remarques :
1. Lire attentivement ce manuel avant d’utiliser le haut-parleur, et le conserver 
pour référence ultérieure.
2. Charger complètement le haut-parleur avant de l’utiliser pour la première fois.
3. Utiliser uniquement des adaptateurs certifiés conformes aux normes de 
sécurité nationales.
4. Si le produit n’est pas utilisé pendant une période prolongée, le charger au 
moins une fois par mois afin de maintenir les performances de la pile.
5. Ne pas utiliser le haut-parleur dans des environnements extrêmement chauds 
ou froids. La plage de température recommandée est comprise entre 5 et 35 °C 
(41 et 95 °F). L’utilisation du haut-parleur hors de cette plage peut provoquer son 
arrêt automatique afin de protéger les composants internes.
6. La recharge du haut-parleur à des températures élevées peut entraîner l’arrêt 
de la recharge par mesure de sécurité. Dans ce cas, le témoin de recharge 
clignote rapidement pour indiquer que la température interne ou ambiante est 
trop élevée.
7. Température d’entreposage recommandée : -5 à 35 °C (23 à 95 °F) à une 
humidité relative inférieure à 70 % (entreposage idéal : 25 ± 5 °C/77 ± 9 °F).

Consignes de sécurité importantes :
1. L’utilisateur ne doit pas tenter de démonter ou de réparer le haut-parleur lui-
même, car cela pourrait entraîner des dommages ou des blessures.
2. Pour réduire le risque d’incendie, ne pas recouvrir le haut-parleur avec des 
objets, comme des journaux, des nappes ou des rideaux pendant son utilisation.
3. Si le haut-parleur est résistant à l’eau, ne pas dépasser les limites de résistance 
à l’eau spécifiées dans les spécifications du produit.
4. Si le haut-parleur est endommagé (p. ex. : si le cordon d’alimentation ou 
la fiche est endommagé, si du liquide ou des corps étrangers pénètrent dans 
l’appareil, s’il cesse de fonctionner ou s’il est échappé), cesser de l’utiliser et le 
faire réparer par un professionnel.
5. Lorsque la recharge complète du haut-parleur est terminée, le déconnecter 
du chargeur pour éviter toute recharge prolongée qui pourrait réduire la durée 
utile de la pile.
6. Ne pas utiliser le produit dans des environnements où la température 
ambiante excède 40 °C (104 °F).

*Ce haut-parleur est compatible avec les téléphones cellulaires, les tablettes, les 
ordinateurs personnels et plus encore. À des fins d’illustration, ce manuel montre 
principalement des téléphones cellulaires.



1. This device may not cause harmful interference, and
2. This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from 
that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates and 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used 
in accordance with the instructions, may cause harmful interference to 
radio communications. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment o� and on, the user is encouraged 
to try to correct the interference by one or more of the following measures:

Warning: Changes or modi�cations made to this device not expressly approved 
by SSV Works Inc. may void the FCC authorization to operate this device. 

Note: The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference 
caused by unauthorized modi�cations to this equipment. Such 
modi�cations could void the user’s authority to operate the equipment.

RF exposure statement: This device complies with FCC RF radiation 
exposure limits set forth for an uncontrolled environment. The device is 
installed and operated without restriction.the equipment.

FCC ID: 2AHSG-UBT1
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Federal Communications Commission (FCC) Statement.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions:

Énoncé de la Federal Communications Commission (FCC).
Cet appareil est conforme à la partie 15 du règlement de la FCC. 
L’utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :
 
1.	 L’appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles, et
2.	 l’appareil doit accepter toute interférence, y compris des interférences qui 
peuvent provoquer une anomalie de fonctionnement.

Remarque : Cet appareil a été testé et s’est révélé conforme aux limites 
applicables aux appareils numériques de classe B, conformément à la partie 
15 du règlement FCC. Ces limites sont destinées à fournir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. 
Cet appareil génère, utilise et peut émettre de l’énergie sous forme de 
radiofréquences et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, 
il peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. 
Toutefois, rien ne permet de garantir que ces interférences ne se produiront 
pas dans une installation donnée. Si cet appareil cause des interférences 
nuisibles à la réception des signaux radiophoniques ou télévisuels, ce qui 
peut être déterminé en allumant et en éteignant l’appareil, l’utilisateur est 
invité à tenter de corriger ces interférences par l’un des moyens suivants : 
• Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
• Augmenter la distance entre l’appareil et le récepteur.
• Connecter l’équipement à une prise de courant qui est sur un circuit différent 
de celui auquel le récepteur est connecté.
• Consulter le concessionnaire ou un technicien radio/télévision expérimenté 
pour obtenir de l’aide.

Avertissement : Toute modification ou altération apportée à cet appareil 
sans l’autorisation expresse de SSV Works Inc. peut entraîner l’annulation de 
l’autorisation FCC d’utiliser cet appareil.

Remarque : Le fabricant n’est pas responsable des interférences radiophoniques 
ou télévisuelles causées par des modifications non autorisées apportées à cet 
équipement. De telles modifications pourraient annuler le droit de l’utilisateur à 
utiliser l’appareil.

Énoncé relatif à l’exposition aux radiofréquences : Cet appareil est conforme 
aux limites d’exposition aux radiofréquences de la FCC dans un environnement 
non contrôlé. L’appareil est installé et utilisé sans restriction.
Identifiant FCC : 2AHSG-UBT1



MADE IN CHINA

Warning: Changes or modi�cations made to this device not expressly approved 
by SSV Works Inc. may void the FCC authorization to operate this device. 

FABRIQUÉ EN CHINE


